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MNEKCNKO-CEMAHTHYHA PENPESEHTAUISI TOHSITTSI CRIME B
AHIMINCbKIN MOBI

Anna AALIYK (Kiposorpaa, Ykpaina)

YV emammi pozensoaemves numanns nexcuxo-cemanmuunoi penpesemmayii noHsmms
CRIME 6 aneniticokiii Mo6i. Ananizosani MO6HI 0OUHUYI, 6ICUBAHI HA NOZHAYUEHHS NPABOBO2O
nousmms CRIME, 06’cOnani y cemanmuuny epyny, 00Cioncyiomvbcs Memooom KOMROHEHMHO2O
AHANI3y HA PIGHI HAUMEHWUX CMUCTOBUX OOUHUYL — CEM.

The article deals with the problem of lexico-semantic representation of the notion CRIME in
English. The analysed language elements denoting law notion CRIME, united into the semantic
group, are investigated with the help of componential analysis on the level of the smallest
meaningful units — semes.

VY cygacHOMY MOBO3HABCTBI TIepe]] CEMaCiONOTiYHOI0 HAYKOIO BIIKPUIIMCH HOBI ITIEPCIIEKTHRH,
HacamIiepes, y 3B 3Ky 3 MpoOJIeMOI0 TOCTIKEHHSI CHCTEMHOCT] JIEKCHYHUX siBUI. CIOBHUKOBUH
CKJIaJ] MOBH, SIKUH € CKIQJHOI JIEKCHKO-CEMAaHTUYHOK CHCTEMOIO, MOXE OYTH HaodHO
MPEACTABICHUI y CHCTEMHOMY BHIUISAI1 B pe3yJbTaTi NOCTIHKEHb MapaJirMaTHIHAX CHCTEMHHUX
3B‘SI3KIB OKPEMHUX JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUX TpyIl. [IpUHINTT CHCTEMHOrO MiaXOony, sSIKUil mependadae
JOCITIDKEHHS. HE OKPEMHUX CIIiB, a I[UIMX JIGKCHKO-CEMaHTUYHHMX MikpocucteM [2, c¢.7; 1, ¢.3], €
OCHOBOIO TMIi3HaHHS MOBHOI CHUCTEMH, II0 XapaKTePH3YEThCS IEBHOI CTPYKTyporo. Haiibumbin
MEPCIIEKTUBHUMHE Y IIbOMY HAIPSIMKY BUSBIIIUCS HAYKOBi MOIIYKH, SIKi MAlOTh 32 METY BHBUCHHS
OKpPEMHUX CEMaHTHYHHUX KJIACiB K ()parMeHTIB JEKCUKO-CEMaHTUYHOI CHCTEMH MOBH.

O6’ektom BUBYEHHS € cemaHTHuHa Tpyna (mami — CI) TepMIHONOTIYHUX OJUHHIb
anriicekoi MoBH Ha nozHaveHHsI MOHATTSI CRIME. Enementn CI™ 06’ €THYIOTBCSI IHTErpaTUBHICTIO
BHYTPIITHHOMOBHUX 3B’513KiB, OCHOBHUMH THITAMH SIKHX € TapaJuTMaTHYHI 3B’ 3KH, CHHOHIMIYHI Ta
AQHTOHIMIYHI BigHOMmICHHs. [IpeaMeToM MOCHiKEHHS € KOHIENTYalbHI OCOOJUBOCTI JIGKCHKO-
cemaHTH4HOI peripe3enTanii mouarTss CRIME B anrsilicekiii MOBI.

3araibHa CTPYKTypa JIEKCHKO-CEMaHTHYHOI MIKPOCHCTEMH BHOYHOBYETbCS HA OCHOBI
BiJJHOIIICHh CEMaHTUYHUX KOMITOHEHTIB, SIKi ()IKCYIOTBCS y BHYTPIIIHIA CTPYKTYpi OAMHHUIb, IO
BepOai3yloTh TOHATTA y MOBHIA cucremi. JlocHipkeHHS CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH CJIOBa,
YTOYHCHHS C€JIEMEHTIB 3HAYCHHS CJIB 3IACHIOETHCS METOJOM CIIOBHHUKOBOI ineHTH(iIKaIil,
KOMITOHGHTHHM aHAJIi30M Ta METOJOM OIO3HUIliH, SIKi BU3HAYAIOTh Ta CTPYKTYPY CEMaHTHYHOTO
YIpyIyBaHHS Ha OCHOBI MOHATTEBOTO WIEGHYBaHHS MOBHOT'O MpocTopy. MatepiamoMm Hamoi
PO3BIJIKM CTaJIM JIGKCHYHI OJIMHUII aHTIIHCHKOT MOBH, 3a(iKCOBaHI TIIYMaYHHUMHU CIOBHUKAMH, SIKi
BepOai3yroTh nmoHsTTss CRIME B aHrmiichbKiil MOBI.

Mera po3BiKM TONSATaE y BHU3HAYCHHI M OMUCI CEMAHTUYHUX OCOOIUBOCTEH JIEKCHKO-
ceMaHTHuHOI penpe3enTanii moustTss CRIME B anrmiiichbkiit MoBi. OCHOBHUM 3aBJIaHHSI € PO3KPUTH
cnenudiky MoBHOI 00’ekTHBamii 3acobamu TepMmiHonoriyHoi HowmiHaiii nousatTss CRIME B
AHTIIHCHKIN MOBI.

CKO€HHSI BUHHOTO BUWHKY, 3 IEBHUM MOTHBOM 1 3 TTEBHOIO METOIO, 1110 TIOCSTAE HA COLIaIbHI
IIHHOCTI, 110 OXOPOHSIOTHCS 3aKOHOM, aKyMYJIIOETHCS Y CHCTEMI aHTIIHCHKOI MOBU TOHSTTSMH
3JI0YHMHY Ta CTaBJIEHHS OCOOM JI0 CKOEHOTO 3JI0YMHHOTO AistHHS. CeMaHTHKY MpaBOMOPYIICHHS SK
MPOTUIIPABHOI, aHTUCYCHUTBHOI /i1, 10 3aBJIA€ KO CYCIUIBCTBY, CYCHUILHUM BiTHOCHHaM a0o
0co0i, Tiepeiae aHTIHCHKUN IOPUIMYHAN TEPMiH MPOCTOT BHYTPINIHBOT OpraHizailii transgression,
KM Ma€ y CBOI CEMaHTHYHIA CTPYKTYpi KOMIIOHEHTH ‘instance’, ‘transgress’. Mix ceMaHTHYHO
OJIM3BKMMH TEPMIHOJIOTTYHUMY OJUHULISAMH fransgress Ta transgression CrocTepiraloThes Tirnepo-
TiMOHIMIYHI BiHOUIEHHS, MU(EPEHIIIOITLCS IIi OAMHUII TpamaTHuHOl cemoro. Cema ‘law’
TEpMIHA fransgress BUCTYIAE€ IHTCIPATHUBHUM KOMIIOHCHTOM B €KBINOJICHTHINH OMO3MINT MIDK
3a3HAYCHUM TEPMIHOM Ta JISKCHYHOI OJWHHUIICIO crime.

Haiibinpm HeOe3nmeyHUM BHUIOM TNPaBONOpYIICHHS € 31mounH. [lepenbadeHe 3aKoHOM
CyCHiibHO HeOe3ledHe MisHHS, IO TOCATaE Ha CYCHUIbHWH Jaj JiepKaBH, BIACHICTB, 0c00Y,
MaHi(ecTye aHTTIHCPKUN MPaBHUYMN TepMiH crime. BHYTpIlIHS opraHizaiis TepMiHa HapaxoBYeE
ciM KOMITOHEHTIB, HamNpuKiaa, ‘serious’, ‘law-breaking’, ‘offence’, ‘punishment’. Cema ‘offence’
TepMiHa crime 00’ €THYE 1110 OJUHUILIO 3 JIekceMamu misdemeanor, delict Ta offend B eKBINIOJICHTHI
OTO3HIIi.
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[ToHATTSA 3JIOYMHHOTO MisSHHS BimoOpajkae TakoX IOPUAMYHA OIUHUI offence, ska 3
TEPMIHOM cFrime € B3a€MHUMH BU3HAYHWKAMHM 1 MaHI(DeCTYIOTh CIUIbHY ceMaHTHKY: Crime tends to
be concentrated in large cities & urban areas. About 94 per cent of offences recorded by the police
in England & Wales are directed against property & only 6 per cent involve violence (Criminal
Justice, 4).

3aJIeKHO Bl CTYIEHS TSHKKOCTI, 3JIOYMHH TOIUISIOTHCS Ha 3JIOYMHM HEBEIMKOI TSYKKOCTI,
CepeNHbOi THKKOCTI, TSKKI Ta 0co0MMBO TSDKKI. Tepmin misdemeanor yTBOPEHO Ha TO3HAYCHHS
HaMEHIII TSDKKOTO BHILY 3JIOYHMHY, IO MEKYE 3a CTyIEeHeM HeOe3NMeuHOCTi 3 aJAMIiHICTPaTHBHUMH
npaBonopymeHHsMu. Lo ceMaHTHKy MaHiQecTyloTh KOMIIOHeHTH ‘less’, ‘serious’, ‘crime’,
‘felony’. Tlomarts ¢enoHii, TSHKKOrO KPUMIHAIBHOTO 3JIOYMHY, PO3KPUBA€E aHTIIHCHKHNA
IOpUINIHUE TepMiH felony. Tepminonoriuna oguHULs felony yKUBaeThCs Y BU3HAYCHHI JICKCEMH
misdemeanor, 1i ONWHUII MaHIQECTYIOTh TPOTWIICKHI MPaBOBI MOHATTA. B ekBimoneHTHii
OITO3HIIIT 3 JIeKCeMOto misdemeanor U epeHIITHUMEI BUCTYIIAIOTh KOMIIOHSHTH ‘murder’ OJWHMII
felony ta ‘less’, ‘serious’ Tepmina misdemeanor. YOpuanunuii TepMin felony cniBBinHeceHHd B
AHTJIHCHKOMY MTPAaBi 3 MOHATTSAMH HAWOUIBII TSDKKUX 37I0YMHIB, HA 110 BKa3y€ KOMIIOHEHT ‘serious .
Jlekcnuna oxuHUIS offend, 10 BCTymae y NPUBATUBHY OIO3MINIO 3 JIGKCEMOIO offence, mae
CEeMaHTHKY BUMHEHHS 3JI0YMHY, PO IO 3acBimuye cema ‘commit’. CeMa ‘commit’ TaKOX BHCTYIIAE
IHTETPaTUBHUM KOMIIOHGHTOM 1 B EKBINMOJICHTHHUX OIO3MINSAX MDK TepMiHamu offend, rape Tta
perpetrate. IIpote TepMiH perpetrate BinoOpakae 3arajbHe MOHATTS YYUHCHHS 3J0YMHY, TOII SIK
TEpMiH rape XapaKTEPU3YEThCS KOHKPETHOIO CEMAHTHUKOK YYHHEHHS 3JIOUYMHY 3IBAITYBaHHS, 13
3aCTOCYBaHHSM (Di3MYHOTO HACHIILCTBA Ta TIOIPO3 — Y BHYTPILIHINA CTPYKTYpi TepMiHa (BIKCYIOTHCS
KOMIIOHEHTH ‘force’, ‘use’, “violence’, ‘crime’. CeMaHTUYHHN KOMIIOHCHT ‘crime’, BUIUICHUU Yy
TEpMIHONOTIYHIA ONWMHUII offence, € THTErpaTHBHUM B EKBIMOJCHTHIM OMO3HUIIIT MK 3a3HaUYCHOIO
OJIMHUIICIO Ta TepMiHOM delict, yTBOPEHOIO Ha TO3HAYEHHS TOHATTS MPABOMOPYIICHHS. (IHB.
Puc. 1). Tepminonoriuna omununs delict nepeBakHo yxuBaeThes y npasi Llormannii 1 HazuBae y
HbOMY LMBUIbHI TPaBONOPYIICHHS. B aHrmilichbkil NMpaBoOBili cCHCTEMI Ha MO3HAYEHHS IMBLUILHUX
MPaBONOPYIIECHh BUKOPHUCTOBYETHCS TEPMiH fOFt.

B ekBinosneHTHI ono3uilii 00’ eHye TepMinu wrong-doing, tort, commit, abet, offend, malice
aforethought ceMaHTHYHUN KOMIIOHEHT ‘wrong’, SIKWW BKa3ye Ha TMOPYIIEHHS MPUHHATHX HOPM
MOBEJIHKA B CycninbcTBi. CTpyKTYypa OIUHHIN wrong-doing po3KpWBae CIUTBHUN CeMaHTUYHUI
3MICT 3 JIEKCEMOIO offence, alie 31aTHA XapaKTEpU3YBATH SIK MPOTHIIPABHY 0, TaK 1 aMOPaIbHY
noBeninky. CroiibHUMHU cemMaMHu ‘crime’, ‘sin’ Ta nu)epeHIIHHUMU KOMIIOHEHTaMHu ‘breaking’,
‘rule’, ‘illegal’. 111 omuuuIll 00 €IHYIOTHCS B EKBIMOJCHTHY omno3uiito. Enement wrong-doing
BUKOPUCTOBYETBCS Yy TIyMadeHHI TaKMX MPaBHUYMX TOHATH SK delinquency, malpractice,
malfeasance.

CuHOHIMIUHI JeKCHYHI ONWHHII malpractice, malfeasance yTBOpeHi Ha TO3HAYCHHS
MPaBOMOPYIICHHST — MPOTH3aKOHHOI JIii, O 3aB/Ja€ MKOJHW CYCHUIBCTBY UM 0CO0i, IEPEBaXKHO Y
BHKOHAHHI 10CaI0BOI 0COOH. A 31 BKa3IBKOIO Ha IPOTUIIPABHY Ta aMOPaJIbHY MOBEAIHKY, 0COOIMBO
MOJIOAMX JIIOZICH, IO MOCATalOTh Ha TPOMAJCHKANM TMOPSIOK, MpaBa i CBOOOAM TPOMAJISH,
BUKOPHUCTOBYEThCSI ONUHUI delinquency. OnuHaTISTUKOMIIOHEHTHA CEMaHTHUYHA CTPYKTypa
IIOr0 TEpMiHA MICTUTh ceMu ‘young’, ‘immoral’, ‘neglect’, ‘misdeed’, ‘behavior’, mo
PO3KpHBAIOTh IO CEMAHTHKYy. 3a3HauycHl JIGKCEMH I[103HAYalOTh IIOHATTS aaMIHICTPaTHBHHX
MPaBOIMOPYIIEHb i 00’ €IHYIOTHCS IHTErPAaTUBHOIO CEMOIO ‘Wrong-doing’ B eKBITIOJICHTHI OMO3UIIIT.

Hudepenuiitai cemu ‘illegal’, ‘act’ Tepmina malpractice BUCTYNAlOTh IHTETPATHBHUMH B
HOro eKBIMOICHTHIN OMO3uIlii 31 crioaydeHHsIM public nuisance, sika niepenae 3Ha4CHHS 3JJ0BMHUCHOT
Iii K JpKepena HeOe3MeKH I BCIX OTOYYIYHMX, CEMAaHTHUYHHMH KoMIoHeHTaMmu ‘illegal’, ‘act’,
‘people’, ‘harmful’. Tepmin public nuisance niepeOyBae y BiIHOIICHHI MPOTUCTABICHHS 3 HIINM
TEPMIHOCIIONYYCHHIM private nuisance, NPOTWISKHUMH KOMIIOHEHTAMH € ceMH people’ Ta
‘individual .
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CeMaHTHKY 3JI0YMHIB IPOTH I'POMAJICHKOI O€3MeKH, IO CTAHOBJIATh HEOE3MEKy IS BCIX
OTOYYIOUHX 1 CYCIIUTbHOMY TOPSJIKY B3araji, BiIOWBAIOTh IOPUAWYHI TEPMiHU mutiny, espionage,
sabotage, terrorism. ]lii, BUMHEH1 3 METOIO MiIPUBY CYCIHUILHOTO TOPSIKY B JIepXKaBi Oy/b-sIKUMH
3aco0aMy, BKJIFOYAIOYM TOrPO3H TEPOPUCTUYHMMH aKTaMH 1 iXHIM BHKOHAHHSM, HaJeXaTh 0
HAWTSDKYMX 3104nHIB y bBpuranii. Ha mno3HaveHHS 3a3Ha4eHOi CEMaHTUKH BHKOPHUCTOBYETHCS
IOPUINYHUN TEPMIH ferrorism, BHYTPIIIHS OpraHi3ailisi SKOro MICTUTh TPHHAIISTh KOMITOHEHTIB,
Hampukian, ‘violence’, ‘obtain’, ‘political’, ‘purpose’, ‘demand’. TlepeBaxkHa OUIBLIICTB
TEPOPUCTUYHUX AKTiB MA€ y CBOI CYTHOCTI MOJITHYHY OCHOBY. Lle BiIOMBAETHCS y CEMaHTUIHUX
KOMIIOHEHTaX ‘political’, ‘purpose’, sKi € IHTEIPaTUBHUMH B CKBIMOJCHTHIA OMO3MINI MIDK
TEepMiHAMH ferrorism Ta assassinate, ¢ OCTAHHIM TepMiH TIepenae 3HAYCHHs MOCSATaHHS Ha
BOMBCTBO YW BOWBCTBO JIIOJWHU 3 TMOJITHYHMX MOTHBIB, OCOOJMBO ITOCSTaHHS Ha JKUTTS
JIep’)KaBHOTO YM TPOMAJIChKOro aisya. JIudepeHniiHuMu y 1l Ono3uilii TepMiHIB € KOMIIOHEHTH
‘kill’, ‘important’, ‘politician’, violently’.

SaJIAIKyBaHHS HACCJICHHS 1 OpPraHiB BjaJd 3 METOK JOCATHEHHS 3JIOUMHHUX HAMIPIB MUISIXOM
MOrpo3 HACWJILCTBOM, MIATPUMAHHSIM CTaHy IIOCTIfHOTO CTpaxy, MOXKE 3acCTOCOBYBaTHUCS
3JIOYMHIIME TIPU BUMHEHHI TEPOPUCTUYHUX akTiB. Ll ceMaHTHKa TNO3HAYAETHCS CEMaHTHYHUM
KOMIIOHEHTOM ‘threat’, skum B EOQ 00’eqHaHi TEpMIHONOTIYHI OAWHMII terrorism Ta blackmail.
HOpunmnunnit Tepmin blackmail, sxuii BinOMBae TOHSATTS 3AUPCTBA MUITXOM MOTPO3H, 3AJITKyBaHHS
PO3TOJIONIEHHIM TaHEeOHMX BIOMOCTEH 3 METOI0 OTPUMAaHHS MaTepialibHOi a0o iHIIOT KOpHCTI,
ceMoro ‘by force’, ska TIIKPECITIOE HACWIILHUIIBKHIA XapakTep 3J0YMHHUX [iid, 00’€JHYEThCS B
CKBIITOJICHTHI OIO3MIIII 3 ONMHULISAMH rape, plunder, kidnapping, rob.

CeMaHTUKY HACHUJIBHUIILKOTO BUKPaJCHHS Ha MOJi 000 pedeil, M0 3HAXOAATHCS MPH BOUTHX
Y{ MTOpPAaHEHHUX Ta MPOTH3aKOHHOIO HACWIIBHOIO BiliOpaHHs MaifHa y HACeNIeHHsI IMiJ] Yac BOEHHUX JIiH,
MaHi(ecTye CEeMaHTHYHMMU KOMITOHEHTaMu ‘Tfake’, ‘force’, "war’, ‘goods’ vopuanunuii Tepmin plunder.
3a3HaueHUH TepMIH Ma€ MOMIOHY CEMaHTHKY 3 OAMHHIICIO pillage, sika BU3HAYAETHCS 3a JOMOMOTOIO
KomItoHeHTa plunder. Yacto TOHSTTS MapoIepCTBa AacOIIIEThCS 3 SBHUIINEM PO300I0, OCOOIMBO
BYMHIOBAHOTO IIIOJI0 HACEICHHS B palioHI BOEHHHMX MAid. Ha JeKkcHKO-ceMaHTHYHOMY piBHI Iie
MITBEPIKYETHCS CEMaHTUYHOK ONM3BKICTIO TepMiHAa rob Ta TepMiHONOTriYHOI oauHMII plunder. Y
BU3HaYeHH1 TepMiHa plunder dikcyeTbcs KOMIOHEHT 70b .

CeMaHTUYHO AaKTHBHUI KOMIIOHEHT ‘property’ TEpMiHIB, WIO PO3KPUBAIOTh TMOHSTTS
MalHOBMX MPABOBITHOCHH, BIIHOCHTH JO chepu MEpeTHHY IBOX CEMAaHTHYHUX TPYN OAMHHUIL
arson, rob, sabotage. Y Bputanii nianan, po30iii HalekKaTh 10 HaI3BUYANHO CEPHO3HUX 3JI0YHHIB,
3a sKi mepeadavyeHo JOBIYHE yB’S3HEHHs sSIK BUILY Mipy TOKapaHHs. Tepminu rob Tta robbery
YTBOpEHI Ha MO3HAYCHHS CEMAHTHYHO OJM3BKUX TOHATH “TpabyBatn”, “Tpabix”, “po306ii” — TOOTO
HE3aKOHHOT'O BIIKPHUTOTO BUKPAJCHHS Yy»KOr0 MaiHa, 9acTo 3 3aCTOCYBAaHHSIM HACHUJIbCTBA, HA IIO
BKa3ylOTh KOMIIOHEHTH BHYTPILIHLOI CTPYKTYpH force’, ‘unlawfully’, ‘violence’.

[ousTTa “rpabix” BiAPIZHAETHCS BiJ MOHATTS “Kpajikka” (aKkTOM BIIKPHTOrO BUKPAJICHHS
MaiiHa; 3a3Ha4yeHi TEPMiHM XOY 1 € CEMaHTHYHO OJHM3BbKHMH, aje OJHOYACHO Iepe0yBaloTh 1 y
BIIHOIIICHHI MPOTHUCTaBICHHS. [IOHATTS KpaJbKKK MO3HAYA€E aHTIIIAChKUN IOPUANYHUNA TepMiH theft
CEMaHTHYHMMM KOMIIOHEHTaMH ‘act’, ‘instance’, ‘stealing’. Cema ‘stealing’ tepmiHa theft €
IHTErPaTUBHOIO B MOr0 SKBIMOJEHTHINM OMO3UIlii 3 omuHuIeto picking & stealing, sika BXKUBAETHCS
Ha TIO3HAYEHHS KpaJIekKy AemeBux peuei. JndepeHIIHMMU KOMIIOHEHTaAMH OIO3WII € CceMH
‘cheap’ Ta ‘thing’ tepmina picking & stealing. TlonstTss ApiOHOT Kpaabkku Ta ii 37iHCHEHHS
XapaKTepu3yeThesl TepMiHaMu pilferage ta pilfer, o0 yTBOPIOIOTH MPUBATHBHY OMO3UIIIIO, JIE MICIIe
rinepoHiMa HaJIeXKHUTh TepMiHy pilferage.

AHrTCHKUN OpUINYHUN TepMiH burglary cemoro ‘steal’ BinOuBae mMOMiOHY CTOCOBHO
3a3HAYCHUX OJMHMIIL CEMAHTHUKY 1 BKa3ye KOMIIOHGHTaMu ‘breaking into’, ‘crime’, ‘house’ Ha
3JI0YMH TPOHMKHEHHS Yy JiM 3 MerTor mnorpaOyBaHHs. Y BH3HAueHHI TepMiHa burglary
BHUKOPUCTOBYETHCS KOMIIOHEHT break into, 0 BKa3ye HA CIUTbHY CEMaHTHUKY WX JekceM. [1oHsaTTs
“371aM 3 TIPOHMKHEHHSM ™ XapaKTepU3YIOTh FOPUINYHI TepMiHu break into, breaking & entering, 1110
€ CEMaHTUYHO OJIM3bKUMH.

Bennka KinbKicTh 3JTOBMHCHUX Jiii € HANpPaBICHUMH TPOTH JKUTTS Ta 3II0POB’SI OKPEMOTO
iHnuBina. Ha mo3HaveHHs pi3HHUX 3a CTYIHHIO TSHXKKOCTI CYCHUIBHO HeOe3MeYHUX 3JI0YMHHUX i,
IO CTaHOBJIATH 3arpo3y TMpPaBOIMOPSIKY y CYCHUIBCTBI Ta KHUTTIO OKpPEMOro IHJWBijga, Yy
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JOCITIKYBaHOMY MaTepiaii (piKCYyFOThCS aHIIIMCHKI OPUINYHI TepMIiHU infanticide, felony, rape,
perpetrate, fratricide, statutory rape, arson, abet, assault & battery, buggery, abortion, indecent
assault, assault, o0’eqHaHi CHUILHOIO CEMOIO ‘crime’ B EKBINOJIEHTHI OMO3MWINI, CEMaHTHYHI
CTPYKTYpPH SIKHX MICTSTh BENHKY KUTBKICTh CHENU(pIYHUX KOMIOHEHTIB (‘beating’, ‘hitting’,
‘threat’, ‘burn’, ‘sex’), 10 BUCTYNaOTh AU(EPEHIINHUIMU O3HAKAMH.

[TOHATTS TAKKOrO 3JIOUMHY, IO IMOJIATaE B YOMBCTBI HOBOHAPOKEHOI JUTHHH, BiIOOpaXkae
IOPUIINYHUIN TepMiH infanticide, sxuii cemoro ‘killing’ 00’enHY€eThCS B EKBITIOJICHTHI OMO3MIIT 3
onuHULsIMEU murder, manslaughter, homicide, 1m0 BiIOWBAaIOTh CHIUIBHY CEMAHTHKY 3J0YHHY,
00’€KTOM SIKOTO € IOAChKe XUTTS (‘human’, ‘being’, ‘person’). AHTTIACHKI IOPUANYHI TEPMIHH
murder, manslaughter, homicide ta assassination € CHHOHIMIYHUMHU TIOHATTSAMH, aje HE
TOTOXXHUMH, TU(PEPEHIIIOI0UNCH CTYIIEHEM Ba)XKOCTI BOMBCTBa Ta ymucioM. Cemu ‘unlawful’ ta
‘killing’ 06’enuytots B EO TepMminu murder 1 manslaughter. JludepeHiiiiiHi KOMIIOHSHTH Tot
deliberately’, ‘intention’, ‘purpose’, “violently’, ‘political’ 3ByXylOTb 3HAauYCHHS TEPMIHIB Ha
MMOo3Ha4YeHHs BOMBCTB. I3 3arajgbHOI0 BKa3IBKOIO Ha MPOTUIIPaBHE YMHCHE a00 HeEoOepeKHE
Mo30aBJIEHHS JKUATTS JIIOJUHU CEpel JIOCHILKYBAaHUX TEpMiHIB (IKCYIOTBCS TEpMIHONOTIYHI
onuHuIll murder ta homicide: When a young person is charged with homicide, he or she must be
tried in the Crown Court (Criminal justice, 42). These changes in the law do not affect prisoners
serving mandatory life sentences for murder (Criminal justice, 75).

[IpuBaTHBHA OMO3HIISI CIIOCTEPIraeThCsi Mk TepMiHamu homicide ta culpable homicide, ne
MICI[e TillepOoHIMa HAJSKUTh TEpMiHOOAMHHMIN homicide. Y TiaymaueHHi cnionydeHHs culpable
homicide BxWBacTbCsI KOMIOHEHT culpable, y 1’ SITHKOMITOHEHTHIH CTPYKTYpi SIKOTO MICTSITHCS
cemu ‘deserve’, ‘punishment’, ‘blameworthy’. Tepmin culpable homicide Bxa3zye KOMIIOHEHTaMU
‘criminal’, ‘intention’came Ha IOHSTTS POTUIIPABHOTO YMHCHOT'O BOMBCTBA.

3HaYCHHSI TAKOXX MPOTHIIPABHOIO, ajie HEOOCPEIKHOIO MO30aBICHHS JKUTTS IHIIOI JIFOJHMHHU,
MaHibecTyeTbcsl CEeMaHTUYHUMH KOMIIOHEHTaMH ‘not deliberately’,  ‘illegally’ anrmificbkum
IOPUINYHUM TepMiHOM manslaughter. Tepminu manslaughter ta culpable homicide nepe0OyBaioTs y
BIIHOIIICHHI MPOTUCTaBCHHA. Ha mMo3HayeHHs BUHU Yy JOCIIDKYBaHOMY Marepiaii (iKCyeTbes
JIEKCUYHA OJIMHUIIS guilt, sika MICTUTP y CBOIl BHYTPIIIHIN opraHi3aiii kKoMnoHeHTn ‘break’, ‘law’,
‘rule’, ‘moral’ 1 BimoOpakae TCHUXIYHE CTaBJICHHS OCOOM 10 BYMHIOBaHOI 3/0uMHHOI mii. Ha
YCBIIOMJICHHSI TPAaBOMOPYIIHHKOM MPOTUIIPABHOTO XapaKTepy CBOTO JMisiHHS, Ha HasBHICTh
nependadeHHs Ta Oa’kaHHs HACTAaHHS CyCHUIbHO HeOe3nmeuyHMX HAcHiJIKiB CBOTO 3JI0YHMHY BKa3ye
CEMaHTHYHHI KOMIOHEHT malice’ TepMmina manslaughter.

Jlo mpOTHIIpaBHHUX 3JI0YHMHIB, BUNHEHUX 3 YMHCIIOM, HAJIGKATh TAKOXK 3IIOYMHH 3aBOJIOMIHHS
IHIMBIAYaIbHUM (KOJIGKTHBHHM, JIep)KaBHUM) MalHOM 4YM HaOyTTd TNpaBa Ha MalHO IUIIXOM
oOMaHy, IIaxpalcTBa, sKi HA3WBaIOTh AHIJIIMCHKI IOpuAWYHI TepMmiHu fraud, false pretences,
swindle, trick, trickery. Jlexcemu swindle ta trick, trickery o0’emHaHi CHUIBHUM CEMaHTHYHUM
3MICTOM BiJIOOpakKeHUM Yy ceMax: ‘deceive’, ‘cheat’, sKi BKa3ylOTh Ha OCHOBHE MiATPYHTS
maxpaiictea — oOMaH Ta 3JIOBKHBaHHS JOBipoto miopel. CeMaHTUYHUI KOMIOHEHT ‘deceive’
00’eHye 1X 3 OMUHHIICIO false pretences B SKBIOJICHTHY OMO3UILIO, 1€ BUCTYIAE IHTETPATHBHUM.
Inma cema ‘deception’ tepmina trickery, 1m0 € TU(EPEHINIIHOW y BHUINE PO3MISHYTIH OMO3MIIIT,
00’ennye ioro takoxk B EO 3 TepMmiHOM fraud, y sikiii BxKe BHUCTYyIa€ iHTEIPATHBHOIO CEMOIO.
Enement ‘fraud’ ¢ikcyerbes y BHYTpIIIHIA CTPYKTYpi TepMmiHa kidnapping, skuii maHidecTye B
CHICTEMI MOBH BUKDPaJICHHS JIFOJIMHHU, TUTHHHU, BUNHEHE NUISIXOM 00MaHy UM 3JI0B)KUBAHHS JIOBIpOIO.

Omxke, ceMaHTHYHA Tpyla TEpPMiHIB Ha TIO3HAYEHHS MPOTU3aKOHHHX, AHTHCYCHITBHUX
HeOe3neuHux i, 110 MOCsATaloTh Ha CYyCHUTbHUH JIaja KpaiHu, BIACcHICTh, 0co0y, TpaBa i cBOOOIH
IpOMaJiiH YTBOPIOIOTh 66 OIUHUIL aHTIIHChKOI MOBH. [lapaaurMaTiyHi BiJHOIICHHS TEPMIHIB, 110
MaHipectyioTh noHATTS CRIME B aHrmiiicekiii MOBi, BiloOpa)karoTh pi3HOPIBHEBI POAO-BHJIOBI
3B’SI3KM TIOHATTS, SKi B MarepiajbHii OOOJOHII TEPMIHOJIOTTYHUX OJUHHIL BIII3EPKATIOIOTH
JIOTIKO-TIOHSITTEBY CHCTEMHICTh ceMaHTH4HOi Trpynu. Mo simpa mocmimkyBanoi CI' BimHOCHTBCS
onuHuIs crime. [lomupenumu ceMantuuaumu komronentamu CI e cemu ‘illegal’, ‘crime’, ‘kill’,
‘offence’, ‘wrong’, ‘break’. HaiinpoaykTuBHii CTpyKTypHi Moxemni oauaunbs CI°, 1o
BepOanizyytoth moHATTsS CRIME B aHrmifichkiii MOBIi, CKJIaJAlOThCS Bl TPHOX M0 TPUHAIISATH
KOMITOHEHTIB. Y CEMaHTWYHIA CTPYKTypi TEpMIHIB Ha T[O3HAYECHHS 3JIOYMHIB IEPEBAKHO
(diKCyeTbCs BiJl TPbOX 1O JCB’SITH KOMIIOHEHTIB, 32 BHUKIIOYCHHSIM OIWHUID ferrorism, crime
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against humanity, delinquency, robbery, molest, BHyTpillIHs opraHi3alis Askux € ckinaaHow (10-13
KOMIIOHEHTIR).

[IpoBenene MOCHIIKEHHS CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH HOPHAWYHHUX TEPMiHIB, 3adikcoBaHUX
TIYMauyHUMH CIIOBHUKAMH aHTJIMCHKOI MOB, CIIPHSE TPOCTEKEHHIO OCOOJMBOCTEH MPaBOBOI
KyJIbTYPH, aHAIli30BaHOI FOPUIMYHOI MiJMOBH, BIIKPUBA€E MEPCIEKTUBU MOAAIBIIUX JOCIIIKEHb
rajy3eBoi TepMiHOCHCTEMHU.
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MEPOHIMIS] SIK OrKO-KNACHMDIKAUINHNA 3ACIE OPrAHI3AUIT
MNEKCNYHOIro aoHay

Oarena MATEPHUHCDBKA (Jonenpk, Yxpaina)

Ls cmamms npucesuena 00CRIONCEHHIO MEPOHIMIT AK 00H020 3 6UOI6 MAKCOHOMIYHUX GIOHOUWIEHb Y
JeKkcuyHii cucmemi mosu. Posensidaiomecs pizni munu mepouimie ma nioxoou 00 ix cucmemnoi Kiacugixayii,
BUBHAYAEMBCS KOPPETAYIA MINC MEPOHIMICIO K CeMAHmMuyHuM 6UOOM 38 A3KY mda NOIICeMiclo K 3aco60Mm
PO36UMKY 60KAOYIAPA.

This paper deals with the research of meronymy as one of the types of the taxonomy relations in the lexical
system. Different types of meronyms as well as the approaches to their systematic classification are highlighted in
the article, the correlation betwween the meronymy as the kind of semantic relations and the polysemy as the
means of vocabular development are traced.

1. JlekcruHa cUCTeMa MOBH € IpapXiuHO OpraHi30BaHOI CUCTEMOIO, OJUHHUIII SIKOT OB’ sIB3aH1
MK COOOI0 BIIHOIICHHSAMH BKJIFOUCHHS (TAKCOHOMIHY1 BiIHOIIEHHS: TiMO-TiNEPOHIMisl, MEPOHIMIs),
MPOTHUCTABIICHHS (aHTOHIMIs), TOMIOHOCTI (CHHOHIMISI) Ta THIIUMH THITAMH CEMaHTHYHUX 3B SI3KIB,
sIKi OOYMOBJIIOIOTH 11 I[UTICHICTh Ta JI03BOJUISIFOTh TOBOPHUTH IPO HASBHICTh CMCTeMHOCTI. OCTaHHIMH
mapaMerp Ie JOHEAaBHA BBaXKaBCs TUCKYCIHHHUM, Tak caMO sK (DaKT iCHyBaHHS CEMaHTHYHOL
TUTIONOTIi Ta MOMJIMBOCTI CHCTEMHO ONKMCATH Ta KiIacu(iKyBaTH PI3HOPIIHHN Ta pPi3HOMOBHUH
JICKCUYHUN MaTepiall.

CeMaHTHYHI BiJIHONIEHHS XapaKTEPU3YIOThCS THM, IO 1X pi3HI THIIM MOXYTh OYTH 3icTaBJeH1
MK CcO0OI0, iCHYE MOXJIMBICTh BH3HA4YCHHS PIBHS iX THIOBOCTI ab0 X YHIBEpCalbHOCTI Ta
nekcukamizanii y moBi [11: 253; 14: 1143] (Hanpukiaj, BiAHOMIEHHS rino-rinepoHimii ue ‘kind of”
BiHOWIeHHS (nousmms X € niomunom nowamms Y, abo x: nowsmms Y € pooogum wjo0o 8Uud080820
nousmms X).

Cepen mapaMeTpiB OIUCY JIGKCHYHOI CHCTEMH MOBHM Ta OKPEMO B3STOi 1 YaCTHHHU
(HampuKiIaa, TEMaTHYHOI TPYNH CIiB): THI CEMAaHTHYHOrO 3B’sA3Ky a00 BIIHONICHHS MIiXK
JOCII/DKYBAaHUMHU ~ JICKCHYHUMHU  OJIMHUIISIMH, CEMaHTHYHA NPONYKTUBHICTH Ta TJIMOWHA
CEMaHTHYHOTO WICHYBaHHS JIeKceMH (BH3HAYa€ThCs 3a JIOMOMOTOK IHJICKCY IOJNicCeMil,
BiJTHOILICHHS KUJTBKOCTI JOCTI/PKYBAHUX JIEKCEM JI0 KITbKOCTI 3Ha4eHb, 1[0 BOHU BUPaXatoTh [3; 4]),
0COOJIMBOCTI JIOTTYHOT CErMEHTaIlii Ta KOHIIeNTyali3allii JOC/IiPKyBaHOI TeMaTHYHOI TPYyIH CIiB
(HasiBHICTh JIaKyH, OIIMCOBHMX CJIOBOCIIONYY€Hb, BIANOBIMHICTh OMHIET JIGKCEMH B OXHIH
JOCITIKYBaHIH MOBI1 JIGKUTBKOM Y 1HIIIN JOCTIKYBaHId MOB1), TUHAMIKa CEMAaHTHYHOI CTPYKTYpH
(mocmiDKeHHST TUIY TOXO/DKEHHS JOCHiPKyBaHWX OAMHHUI 3a JOIMOMOTOK ETHMOJIOTIYHOTO
aHali3y), BUBUCHHS aHANII30BaHWX OJWHHIL y CTaHIAPTi (JiTepaTypHii MOBi) Ta cyOcTaHIapTi
(crmensi), TEPMIHOJIOTIYHUX CHUCTEMax. 3aKIFOUHHUM €TallOM BHUBYCHHS TEBHOI YaCTHHHU JIGKCUYHOT
CHCTEMH € BHUBCICHHS CEMAaHTUYHUX 3aKOHOMIPHOCTEH Ta THIOJOTIYHHX Yy3aralbHEHb IIOJ0
PO3BHTKY CEMaHTHKH JIOCHIDKYBaHHX JIGKCHYHUX OJMHHUIb Ta BHSBICHHA CEMaHTHYHHX
yHiBepcadmiii [3; 6].
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